
 yϑ s) ø9 $#  AlQamar 

ÉΟó¡Î0 «!$# Ç⎯≈ uΗ÷q§9 $# ÉΟŠÏm §9 $#                            

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1.  The Hour has drawn near, 
and the moon has split.  ÏM t/ u tI ø% $# èπ tã$ ¡¡9 $# ¨, t±Σ$# uρ ã yϑ s) ø9 $# ∩⊇∪  

2.     And  if   they  see a sign, 
they turn away and say: “A 
continuous  magic.”  

βÎ) uρ (# ÷ρ t tƒ Zπ tƒ# u™ (#θ àÊÌ ÷èãƒ (#θ ä9θ à) tƒ uρ 

Ö ós Å™ @ Ïϑ tG ó¡ •Β ∩⊄∪    

3.   And  they  denied  and 
followed their desires. And
for every matter is  a (time 
of) settlement.  

(#θ ç/¤‹ Ÿ2 uρ (#þθ ãè t7¨? $# uρ óΟ èδ u™ !# uθ ÷δ r& 4 

‘≅à2 uρ 9 øΒ r& @ É) tG ó¡•Β ∩⊂∪    

4.    And  indeed  there  has 
come to  them of the news,
that in  which  is  deterrence. 

ô‰ s) s9 uρ Νèδ u™ !$ y_ z⎯ ÏiΒ Ï™ !$ t6 /Ρ F{$# $ tΒ ÏμŠÏù 

í y_yŠ ÷“ ãΒ ∩⊆∪    

5.   Profound wisdom, but 
the warning  does  not 
benefit   (them). 

8π yϑ ò6Ïm ×π tóÎ=≈t/ ( $ yϑ sù Ç⎯ øóè? â‘ ä‹–Ψ9 $# 

∩∈∪ 



6.       So  turn  away  from 
them.   The  Day  the  caller
shall  call  to  a terrible
thing. 

¤Α uθ tF sù óΟ ßγ ÷Ζ tã ¢ tΠ öθ tƒ äí ô‰ tƒ Æí# ¤$!$# 4’n< Î) 

&™ ó©x« @ à6 œΡ ∩∉∪    

7.   Downcast their eyes, they 
will  come  forth  from the 
graves as  if  they  were
locusts, scattered. 

$ ·è¤± äz óΟ èδã≈ |Á ö/r& tβθ ã_ã øƒ s† z⎯ ÏΒ 

Ï^# y‰÷` F{$# öΝåκ ¨Ξ r( x. ×Š# t y_ × Å³ tFΖ •Β 

∩∠∪    

8.   Hastening  towards the 
caller,  the  disbelievers  will 
say: “This  is  a  difficult 
day.” 

t⎦⎫Ïè ÏÜôγ •Β ’ n< Î) Æí# ¤$!$# ( ãΑθ à) tƒ 

tβρ ã Ï≈s3ø9 $# # x‹≈yδ îΠöθ tƒ × Å£ tã ∩∇∪    

9.   The people of Noah
denied before them. So they 
denied Our slave and said:
“A madman.” And he was 
rebuked harshly.  

* ôM t/¤‹ x. öΝ ßγ n= ö6 s% ãΠöθ s% 8yθçΡ (#θ ç/¤‹ s3 sù 

$ tΡ y‰ö6 tã (#θ ä9$ s% uρ ×βθ ãΖ øg xΧ t Å_ßŠø— $# uρ ∩®∪  

10.   So  he called out to his 
Lord:  “Indeed  I  am
overcome, so give help.” 

% tæ y‰ sù ÿ…çμ −/ u‘ ’ ÎoΤ r& Ò>θ è= øó tΒ ÷ ÅÇ tGΡ$$ sù 

∩⊇⊃∪   

11.  Then We opened the 
gates of heaven with
torrential rain.  

!$ oΨós tF x sù z>≡ uθö/ r& Ï™!$ yϑ ¡¡9 $# &™ !$ oÿ Ï3 9 ÉΚ pκ ÷] •Β 

∩⊇⊇∪   

 



12.    And We caused the 
earth to burst with springs, 
so the waters met for a 
purpose that had been
destined. 

$ tΡö ¤f sù uρ uÚ ö‘ F{$# $ ZΡθ ã‹ãã ’ s+ tG ø9 $$ sù 

â™ !$ yϑ ø9 $# #’ n? tã 9 øΒ r& ô‰ s% u‘ Ï‰è% ∩⊇⊄∪   

 

13.    And  We  carried him
upon a thing of planks and
nails.  

çμ≈ oΨù= yϑ ym uρ 4’ n? tã ÏN#sŒ 8y≡uθ ø9 r& 9 ß  ßŠuρ 

∩⊇⊂∪    

14. Sailing under Our eyes, a 
reward for him who had been
rejected. 

“Ì øg rB $ uΖÏ⊥ ã‹ ôãr' Î/ [™ !# t“ y_ ⎯ yϑ Ïj9 tβ% x. 

t Ïä. ∩⊇⊆∪    

15.  And indeed, We have left 
this as a sign.   Then is there 
any who would take 
admonition.  

‰ s) s9 uρ !$ yγ≈ oΨø. t ¨? Zπ tƒ# u™ ö≅ yγ sù ⎯ ÏΒ 

9 Ï.£‰•Β ∩⊇∈∪    

16. Then how was My 
punishment and warning. y# ø‹ s3 sù tβ% x. ’Î1# x‹ tã Í‘ ä‹çΡ uρ ∩⊇∉∪    

17. And We have indeed
made the Quran easy to 
understand. Then  is there 
any who would take 
admonition.  

ô‰ s) s9 uρ $ tΡ ÷œ£ o„ tβ# u™ öà) ø9 $# Ì ø. Ïe%#Ï9 ö≅ yγ sù 

⎯ ÏΒ 9 Ï.£‰•Β ∩⊇∠∪    

18.   Aad denied.  Then  how
was My punishment and 
warning.  

ôM t/¤‹ x. ×Š% tæ y# ø‹ s3 sù tβ% x. ’Î1#x‹ tã 

Í‘ ä‹çΡ uρ ∩⊇∇∪    



19.    Indeed,  We sent upon 
them  a  raging  wind  in  a 
day of constant calamity. 

!$ ¯Ρ Î) $ uΖ ù= y™ ö‘ r& öΝÍκ ö n= tã $ \t†Í‘ #Z |À ÷ |À ’ Îû 

ÏΘ öθ tƒ <§ øtwΥ 9h Ïϑ tG ó¡ •Β ∩⊇®∪   

20.   Sweeping away the 
people as though they were
trunks of palm trees,
uprooted. 

äí Í”∴ s? }¨$ ¨Ζ9$# öΝ åκ̈Ξ r( x. ã—$ yf ôã r& 9≅ øƒwΥ 

9 Ïè s)Ψ•Β ∩⊄⊃∪    

21.  Then how was My 
punishment and warning. y# ø‹ s3 sù tβ% x. ’Î1# x‹ tã Í‘ ä‹çΡ uρ ∩⊄⊇∪    

22.  And We have indeed 
made the Quran easy to 
understand. Then  is there 
any who would take 
admonition. 

ô‰ s) s9 uρ $ tΡ ÷œ£ o„ tβ# u™ öà) ø9 $# Ì ø. Ïe%#Ï9 ö≅ yγ sù 

⎯ ÏΒ 9 Ï.£‰•Β ∩⊄⊄∪    

23. Thamud denied the 
warning.  ôM t/¤‹ x. ßŠθ ßϑ rO Í‘ä‹‘Ζ9 $$ Î/ ∩⊄⊂∪    

24. So they said: “A mortal 
man, among us alone, shall 
we follow him.  Indeed, we 
would then be in error and 
madness.”  

(#þθ ä9$ s) sù #Z |³ o0 r& $ ¨Ζ ÏiΒ #Y‰ Ïn≡uρ ÿ… çμ ãèÎ7®K¯Ρ 

!$ ¯Ρ Î) #]Œ Î) ’Å∀©9 9≅≈n= |Ê @ ãèß™ uρ ∩⊄⊆∪    

25. “Has the reminder been 
given unto him among us.
But,   he is a liar, an insolent 
one.” 

u’ Å+ø9 â™ r& ã ø.Ïe%!$# Ïμ ø‹ n= tã .⎯ ÏΒ $ uΖ ÏΨ÷ t/ ö≅ t/ 

uθ èδ ë>#¤‹ x. × Å° r& ∩⊄∈∪    

26.  They shall know
tomorrow who  is  the  liar, tβθ çΗ s> ÷è u‹ y™ #Y‰ xî Ç⎯ ¨Β ÛU#¤‹ s3ø9 $# 



the insolent one.  
ç Å° F{$# ∩⊄∉∪    

27.   Indeed,  We  are sending
the  she camel as a trial for 
them. So  watch  them  and 
have patience. 

$ ¯Ρ Î) (#θ è= Å™ ö ãΒ Ïπ s%$ ¨Ζ9 $# Zπ uΖ ÷F Ïù öΝçλ °; 

öΝåκ ö: É) s? ö‘$$ sù ÷É9 sÜô¹$# uρ ∩⊄∠∪    

28.     And  inform  them  that
the water is to be shared
between (her and) them. 
Every drinking will be 
witnessed. 

öΝæη ÷∞Îm; tΡ uρ ¨β r& u™ !$ yϑ ø9 $# 8π yϑ ó¡Ï% öΝæη uΖ ÷ t/ ( 

‘≅ä. 5> ÷Å° × |Ø tG øt’Χ ∩⊄∇∪    

29.  Then  they called their 
comrade, so he took (a 
sword) and hamstrung  (her).

(#÷ρ yŠ$ uΖ sù ÷Λ àι t7Ïm$ |¹ 4‘ sÛ$ yè tG sù t s) yè sù 

∩⊄®∪    

30. Then how was My 
punishment and warning. y# ø‹ s3 sù tβ% x. ’Î1# x‹ tã Í‘ ä‹çΡ uρ ∩⊂⊃∪    

31.   Indeed,  We  sent  on 
them a single shout,  so  they 
became like  the  dry stubble 
of an animal pen.  

!$ ¯Ρ Î) $ uΖ ù= y™ ö‘ r& öΝÍκ ö n= tã Zπ ys ø‹ |¹ Zο y‰Ïn≡uρ 

(#θ çΡ% s3 sù ÉΟ‹Ï± yγ x. Ì Ïà tG ósçR ùQ$# ∩⊂⊇∪    

32. And We have indeed 
made the Quran easy to 
understand. Then  is there 
any who would take 
admonition. 

ô‰ s) s9 uρ $ tΡ ÷œ£ o„ tβ# u™ öà) ø9 $# Ì ø. Ïe%#Ï9 ö≅ yγ sù 

⎯ ÏΒ 9 Ï.£‰•Β ∩⊂⊄∪    

33. The people of Lot denied 
the warning.  ôM t/¤‹ x. ãΠöθ s% ¤Þθ ä9 Í‘ ä‹‘Ζ9 $$ Î/ ∩⊂⊂∪    



34.  Indeed, We sent upon 
them a storm of stones, 
except the family of Lot,
whom we saved before dawn. 

!$ ¯Ρ Î) $ uΖ ù= y™ ö‘ r& öΝÍκ ö n= tã $ ·7 Ï¹% tn Hω Î) tΑ#u™ 

7Þθ ä9 ( Ν ßγ≈ oΨø‹ ¯gªΥ 9 ys|¡ Î0 ∩⊂⊆∪    

35.   As  a  favor from Us, 
thus do We reward those who
give thanks. 

Zπ yϑ ÷èÏoΡ ô⎯ ÏiΒ $ tΡÏ‰ΨÏã 4 y7Ï9≡x‹ x. “Ì“ øg wΥ 

⎯ tΒ t s3 x© ∩⊂∈∪    

36.  And indeed he had 
warned them  of  Our grasp, 
but they did doubt the 
warning. 

ô‰ s) s9 uρ Νèδ u‘ x‹Ρ r& $ uΖ tF t±ôÜ t/ (#÷ρ u‘$ yϑ tF sù 

Í‘ ä‹‘Ζ9 $$ Î/ ∩⊂∉∪    

37.  And indeed they sought 
from him  his guests (for ill 
purpose). So We obliterated 
their eyes. Then taste My 
punishment and warning. 

ô‰ s) s9 uρ çνρ ßŠ uρ≡u‘ ⎯ tã ⎯ Ïμ ÏøŠ |Ê 

!$ uΖó¡ yϑ sÜ sù öΝåκ s] ãŠôã r& (#θ è%ρ ä‹ sù ’Î1# x‹ tã 

Í‘ ä‹çΡ uρ ∩⊂∠∪    

38.    And  indeed,  there 
came upon them in the 
morning an  abiding 
punishment.  

ô‰ s) s9 uρ Νßγ ys¬7 |¹ ¸ο t õ3ç/ Ò># x‹ tã 

@ É) tG ó¡•Β ∩⊂∇∪    

39. Then taste My 
punishment and warning.  (#θ è%ρ ä‹ sù ’Î1# x‹ tã Í‘ä‹ çΡ uρ ∩⊂®∪    

40. And We have indeed 
made the Quran easy to 
understand. Then is there 
any who would take 
admonition. 

ô‰ s) s9 uρ $ tΡ ÷œ£ o„ tβ# u™ öà) ø9 $# Ì ø. Ïe%#Ï9 ö≅ yγ sù 

⎯ ÏΒ 9 Ï.£‰•Β ∩⊆⊃∪    



41.  And indeed, warning
came to the people of 
Pharaoh. 

ô‰ s) s9 uρ u™ !% ỳ tΑ#u™ tβöθ tãö Ïù â‘ ä‹‘Ζ9 $# ∩⊆⊇∪ 

42.   They  denied  Our signs, 
all of them.  So We seized 
them with the seizure of an 
All Mighty, All Powerful.  

(#θ ç/ ¤‹ x. $ uΖÏG≈ tƒ$ t↔Î/ $ yγ Ïk= ä. ÷Λ àι≈ tΡõ‹ s{ r' sù 

x‹ ÷{ r& 9“ƒ Í• tã A‘ Ï‰tG ø)•Β ∩⊆⊄∪    

43.    Are your disbelievers 
better  than  those.  Or,  for 
you is an  exemption  in  the 
scripture.  

ö/ ä.â‘$ ¤ä. r& × ö yz ô⎯ ÏiΒ ö/ ä3Í× ¯≈ s9'ρ é& ôΘ r& / ä3 s9 

×ο u™!# t t/ ’Îû Ì ç/–“9 $# ∩⊆⊂∪    

44.   Or  do they say: “We are
a host victorious.” ÷Π r& tβθ ä9θ à) tƒ ß⎯ øtwΥ ÓìŠÏΗ sd ×ÅÇ tFΖ •Β ∩⊆⊆∪  

45.  Soon  shall this host be 
put to flight, and they will 
turn on their backs.  

ãΠ t“ öκß y™ ßì ôϑ pg ø:$# tβθ —9 uθ ãƒ uρ t ç/‘$!$# ∩⊆∈∪    

46.     But  the  Hour  is their 
time appointed. And the 
Hour will  be  more  grievous 
and more bitter. 

È≅ t/ èπ tã$ ¡¡9 $# öΝèδß‰Ïã öθ tΒ èπ tã$ ¡¡9 $# uρ 

4‘ yδ ÷Šr& ” tΒ r& uρ ∩⊆∉∪    

47.   Indeed,  the  criminals
are  in  error  and  madness.   

¨βÎ) t⎦⎫ ÏΒ Ì ôfßϑ ø9$# ’Îû 9≅≈ n= |Ê 9 ãèß™ uρ 

∩⊆∠∪  

48.      The   Day   they  are 
dragged   into  the  Fire  on 
their  faces. Taste  you  the 
touch  of  Hell.  

tΠ öθ tƒ tβθ ç7 ysó¡ç„ ’Îû Í‘$ ¨Ζ9 $# 4’ n? tã 

öΝÎγ Ïδθ ã_ãρ (#θ è%ρ èŒ ¡§ tΒ t s) y™ ∩⊆∇∪    



49.   Indeed,  all  things  We 
have created by measure.  $ ¯Ρ Î) ¨≅ ä. >™ ó©x« çμ≈ oΨø) n= yz 9‘ y‰ s)Î/ ∩⊆®∪    

50.   And  Our  command  is
none  but  one,  as  the 
twinkling of an eye.  

!$ tΒ uρ !$ tΡ ã øΒ r& ω Î) ×ο y‰Ïm≡uρ £xôϑ n= x. 

Î |Ç t7 ø9 $$ Î/ ∩∈⊃∪    

51.  And indeed, We have 
destroyed  gangs  like  you.
Then,  is  there  any  who
would take admonition.  

ô‰ s) s9 uρ !$ oΨõ3 n= ÷δ r& öΝä3 tã$ u‹ ô© r& ö≅ yγ sù ⎯ ÏΒ 

9 Å2 £‰•Β ∩∈⊇∪    

52. And every thing they have 
done is in written records.  ‘≅ä. uρ &™ ó© x« çνθè= yè sù ’Îû Ì ç/ –“9 $# ∩∈⊄∪    

53. And  every small and 
great (thing) is written.  ‘≅ä. uρ 9 Éó |¹ 9 Î6 x. uρ í sÜ tG ó¡•Β ∩∈⊂∪    

54. Indeed,  the righteous
will be in gardens and rivers. ¨βÎ) t⎦⎫ É) −F çRùQ $# ’Îû ;M≈̈Ζ y_ 9 pκ tΞ uρ ∩∈⊆∪    

55.  In  a  place  of  honor,  in 
the Presence of a Sovereign
Omnipotent.  

’Îû Ï‰yè ø) tΒ A−ô‰Ï¹ y‰ΨÏã 77‹Î= tΒ 

¤‘ Ï‰ tGø) •Β ∩∈∈∪    

 


